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Практика на Съда на ЕС по Хартата на основните права на Европейския съюз

ДЯЛ I. ДОСТОЙНСТВО

	Член 1 

Човешко достойнство
	Практика на СЕС

	Човешкото достойнство е ненакърнимо. То трябва да се зачита и защитава.


	Решение  от 5 април 2016 г.,  Pál Aranyosi и Robert Căldăraru,  C-404/15 and C-659/15 PPU, ECLI:EU:C:2016:198
Решение от 2 декември 2014 г., Staatssecretaris van Veiligheid en Justitie, C-148/13, C-149/13 and C-150/13, ECLI:EU:C:2014:2406
Решение от 27 септември 2012 г., Cimade, Groupe d’information et de soutien des immigrés (GISTI), C-179/11, ECLI:EU:C:2012:594
Решение от 24 април 2012 г., Servet Kamberaj, C‑571/10, ECLI:EU:C:2012:233
Решение от 21 декември 2011 г., N. S., C‑411/10 и C‑493/10, ECLI:EU:C:2011:865

	Член 2

 Право на живот
	Практика наСЕС

	1.   Всеки има право на живот.
	Решение от 1 март 2012 г., Baris Akyüz, C‑467/10, ECLI:EU:C:2012:112

	2.   Никой не може да бъде осъден на смърт, нито екзекутиран.
	

	Член 3 

Право на неприкосновеност на личността
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право на физическа и психическа неприкосновеност.
	Решение от 1 март 2012 г., Baris Akyüz, C‑467/10, ECLI:EU:C:2012:112

	2.   В областта на медицината и на биологията трябва да бъдат зачитани по-специално:

а)

свободното и информирано съгласие на заинтересованото лице при определени със закон условия и ред;

б)

забраната на евгеничните практики, по-специално на тези, които имат за цел селекцията на хора;

в)

забраната за превръщане на човешкото тяло и неговите части в източник на печалба;

 г)забраната на репродуктивното клониране на човешки същества


	

	Член 4 

Забрана на изтезанията и на нечовешкото или унизително отношение или наказание
	Практика на СЕС

	икой не може да бъде подложен на изтезания, на нечовешко или унизително отношение или наказание.
	Решение от 7 юни 2016 г., Mehrdad Ghezelbash, C‑63/15, ECLI:EU:C:2016:409
Решение от 5 април 2016 г., Pál Aranyosi and Robert Căldăraru, C‑404/15 и C‑659/15 PPU, ECLI:EU:C:2016:198
Решение от 10 декември 2013 г., Shamso Abdullahi, C‑394/12, ECLI:EU:C:2013:813
Решение от 14 ноември 2013 г., Bundesrepublik Deutschland, C‑4/11, ECLI:EU:C:2013:740
Решение от 30 май 2013 г., Зухейр Фрайех Халаф, C‑528/11, ECLI:EU:C:2013:342
Решение от 21 декември 2011 г., N. S., C‑411/10 и C‑493/10, ECLI:EU:C:2011:865


	Член 5 

Забрана на робството и на принудителния труд
	Практика на СЕС


	1. Никой не може да бъде държан в робство или в принудително подчинение.
	

	2.   Никой не може да бъде заставян да извършва принудителен или задължителен труд.
	

	3.   Трафикът на хора е забранен.
	


ДЯЛ II. СВОБОДИ 

	Член 6 

Право на свобода и сигурност
	Практика на СЕС

	Всеки има право на свобода и сигурност.
	Решение от 12 февруари 2019 г., TC, C–492/18 PPU, ECLI:EU:C:2019:108
Решение от 30 ноември 2016 г., Rotenberg/Съвет, T-720/14, ECLI:EU:T:2016:689
Решение от 28 юли 2016 г., JZ, C‑294/16 PPU, ECLI:EU:C:2016:610
Решение от 5 април 2016 г.,  Pál Aranyosi и Robert Căldăraru,  C-404/15 and C-659/15 PPU, ECLI:EU:C:2016:198
Решение от 16 март 2016 г., Dextro Energy GmbH & Co. KG срещу Европейската комисия, T‑100/15, ECLI:EU:T:2016:150
Решение от 15 февруари 2016 г., J. N. срещу Staatssecretaris voor Veiligheid en Justitie, C‑601/15 PPU, ECLI:EU:C:2016:84
Решение от 16 юли 2015 г., Minister for Justice and Equality срещу Francis Lanigan, C‑237/15 PPU, ECLI:EU:C:2015:474
Решение от 5 юни 2014 г., Башир Мохамед Али Махди, C‑146/14 PPU, ECLI:EU:C:2014:1320

	Член 7 

Зачитане на личния и семейния живот
	Практика на СЕС

	Всеки има право на зачитане на неговия личен и семеен живот, на неговото жилище и тайната на неговите съобщения.
	Решение от 21 декември 2016 г., Tele2 Sverige AB срещу Post- och telestyrelsen и Secretary of State for the Home Department срещу Tom Watson, Peter Brice, Geoffrey Lewis, C‑203/15 и C‑698/15, ECLI:EU:C:2016:970
Решение от 13 септември 2016 г., Secretary of State for the Home Department срещу CS, C‑304/14, ECLI:EU:C:2016:674
Решение от 13 септември 2016 г., Alfredo Rendón Marín, C‑165/14, ECLI:EU:C:2016:675
Решение от 2 юни 2016 г., Nabiel Peter Bogendorff von Wolffersdorff, C‑438/14, ECLI:EU:C:2016:401
Решение от 21 април 2016 г., Mimoun Khachab, C‑558/14, ECLI:EU:C:2016:285
Решение от 12 юли 2018 г., The Goldman Sachs Group, Inc. срещу Европейска комисия, T‑419/14, ECLI:EU:T:2018:445
Решение от 6 октомври 2015 г., Maximillian Schrems, C‑362/14, ECLI:EU:C:2015:650
Решение от 30 април 2015 г., Fares Al-Chihabi срещу Съвет на Европейския съюз, T‑593/11, ECLI:EU:T:2015:249
Решение от 11 декември 2014 г., František Ryneš, C‑212/13, ECLI:EU:C:2014:2428
Решение от 2 декември 2014 г., Staatssecretaris van Veiligheid en Justitie, C-148/13, C-149/13 and C-150/13, ECLI:EU:C:2014:2406
Решение от 2 октомври 2014 г., U срещу Stadt Karlsruhe, C‑101/13, ECLI:EU:C:2014:2249
Решение от 13 май 2014 г., Google Spain SL, Google Inc. срещу Agencia Española de Protección de Datos (AEPD), Mario Costeja González, C‑131/12, ECLI:EU:C:2014:317
Решение от 8 април 2014 г., Digital Rights Ireland Ltd срещу Minister for Communications, Marine and Natural Resources, Minister for Justice, Equality and Law Reform, Commissioner of the Garda Síochána, Ирландия, The Attorney Genera, C‑293/12 и C‑594/12, ECLI:EU:C:2014:238
Решение от 12 март 2014 г., Bouchra Al Assad срещу Съвет на Европейския съюз, T‑202/12, ECLI:EU:T:2014:113
Решение от 7 ноември 2013 г., Minister voor Immigratie en Asie, C‑199/12 и C‑201/12, ECLI:EU:C:2013:720
Решение от 22 ноември 2012 г., „М САТ КЕЙБЪЛ“ АД, C‑320/11, C‑330/11, C‑382/11 и C‑383/11, ECLI:EU:C:2012:745
Решение от 6 June 2013, Chafiq Ayadi, C‑183/12 P, ECLI:EU:C:2013:369
Решение от 30 май 2013 г., Европейска комисия срещу Кралство Швеция, C‑270/11, ECLI:EU:C:2013:339
Решение от 6 декември 2012 г., O., S.срещу Maahanmuuttovirasto и Maahanmuuttovirasto срещу L., C‑356/11 и C‑357/11, ECLI:EU:C:2012:776
Решение от 8 ноември 2012 г., Yoshikazu Iida, C‑40/11, ECLI:EU:C:2012:691
Решение от 12 май 2011 г., Malgožata Runevič-Vardyn, Łukasz Paweł Wardyn, C‑391/09, ECLI:EU:C:2011:291
Решение от 21 декември 2011 г., Commission of the European Communities, C‑28/09, ECLI:EU:C:2011:854
Решение от 24 ноември 2011 г., Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito (ASNEF) and Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD), C‑468/10 и C‑469/10, ECLI:EU:C:2011:777
Решение от 15 ноември 2011 г., Murat Dereci, Vishaka Heiml, Alban Kokollari, Izunna Emmanuel Maduike, Dragica Stevic, C‑256/11, ECLI:EU:C:2011:734
Решение от 5 май 2011 г., Deutsche Telekom AG, C‑543/09, ECLI:EU:C:2011:279
Решение от 22 декември 2010 г., Barbara Mercredi, C‑497/10 PPU, ECLI:EU:C:2010:829
Решение от 22 декември 2010 г., Ilonka Sayn-Wittgenstein, C‑208/09, ECLI:EU:C:2010:806
Решение от 23 ноември 2010 г., Land Baden-Württemberg, C‑145/09, ECLI:EU:C:2010:708
Решение от 9 ноември 2010 г., Volker und Markus Schecke GbR and Hartmut Eifert, C‑92/09 и C‑93/09, ECLI:EU:C:2010:662
Решение от 21 октомври 2010 г.,  C-306/09, ECLI:EU:C:2010:626
Решение от 5 октомври 2010 г., J. McB., C‑400/10 PPU, ECLI:EU:C:2010:582
Решение от 4 март 2010 г., Rhimou Chakroun,  C‑578/08, ECLI:EU:C:2010:117
Решение от 27 June 2006, European Parliament, C‑540/03, ECLI:EU:C:2006:429


	Член 8 

Защита на личните данни
	Практика на  СЕС

	1.   Всеки има право на защита на неговите лични данни.
	Решение от 6 октомври 2015 г., Maximillian Schrems, C‑362/14, ECLI:EU:C:2015:650
Решение от 8 април 2014 г., Digital Rights Ireland Ltd and Kärntner Landesregierung, C‑293/12 и C‑594/12, ECLI:EU:C:2014:238
Решение от 8 април 2014 г., Европейска комисия, C‑288/12, ECLI:EU:C:2014:237
Решение от 21 юли 2011 г., Patrick Kelly, C‑104/10, ECLI:EU:C:2011:506


	2.   Тези данни трябва да бъдат обработвани добросъвестно, за точно определени цели и въз основа на съгласието на заинтересованото лице или по силата на друго предвидено от закона легитимно основание. Всеки има право на достъп до събраните данни, отнасящи се до него, както и правото да изиска поправянето им.
	Решение от 21 декември 2016 г., Tele2 Sverige AB,  C‑203/15 и C‑698/15, ECLI:EU:C:2016:970
Решение от 12 юли 2018 г., The Goldman Sachs Group, Inc., T‑419/14, ECLI:EU:T:2018:445
Решение от 17 юли 2014 г., YS and Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel, C‑141/12 и C‑372/12, ECLI:EU:C:2014:2081
Решение от 13 май 2014 г., Google Spain SL, Google Inc.,  C‑131/12, ECLI:EU:C:2014:317
Решение от 16 февруари 2012 г., Belgische Vereniging van Auteurs, Componisten en Uitgevers CVBA (SABAM), C‑360/10, ECLI:EU:C:2012:85
Решение от 24 ноември 2011 г., Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito (ASNEF) and Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD), C‑468/10 и C‑469/10, ECLI:EU:C:2011:777
Решение от 24 ноември 2011 г., Scarlet Extended SA, C‑70/10, ECLI:EU:C:2011:771
Решение от 5 май 2011 г., Deutsche Telekom AG, C‑543/09, ECLI:EU:C:2011:279
Решение от 9 ноември 2010 г., Volker und Markus Schecke GbR and Hartmut Eifert, C‑92/09 и C‑93/09, ECLI:EU:C:2010:662

	3.   Спазването на тези правила подлежи на контрол от независим орган.
	Решение от 30 май 2013 г., Европейска комисия,  C‑270/11, ECLI:EU:C:2013:339
Решение от 16 октомври 2012 г., Европейска комисия,  C‑614/10, ECLI:EU:C:2012:631

	Член 9 

Право на встъпване в брак и право на създаване на семейство
	Практика на СЕС

	Правото на встъпване в брак и правото на създаване на семейство са гарантирани в съответствие с националните закони, които уреждат упражняването на тези права.
	

	Член 10 

Свобода на мисълта, съвестта и религията
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право на свобода на мисълта, съвестта и религията. Това право включва свободата да променя своята религия или убеждения и свободата да изповядва своята религия или убеждения индивидуално или колективно, публично или частно, чрез богослужение, обучение, религиозни обреди и ритуали.
	Решение от 5 септември 2012 г., Bundesrepublik Deutschland, C‑71/11 и C‑99/11, ECLI:EU:C:2012:518


	2.   Правото на отказ от военна служба се признава съгласно националните закони, които уреждат упражняването на това право.
	

	Член 11

 Свобода на изразяване на мнение и свобода на информация
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право на свобода на изразяването на мнения. Това право включва свободата да отстоява своето мнение, да получава и да разпространява информация и идеи без намеса на публичните власти и независимо от границите.
	Решение от 8 септември 2016 г., GS Media BV, C‑160/15, ECLI:EU:C:2016:644
Решение от 4 май 2016 г., The Queen, C‑547/14, ECLI:EU:C:2016:325
Решение от 17 декември 2015 г., Neptune Distribution SNC, C‑157/14, ECLI:EU:C:2015:823
Решение от 8 април 2014 г., Digital Rights Ireland Ltd and Kärntner Landesregierung, C‑293/12 и C‑594/12, ECLI:EU:C:2014:238
Решение от 16 февруари 2012 г., Belgische Vereniging van Auteurs, Componisten en Uitgevers CVBA (SABAM), C‑360/10, ECLI:EU:C:2012:85
Решение от 24 ноември 2011 г., Scarlet Extended SA, C‑70/10, ECLI:EU:C:2011:771
Решение от 6 септември 2011 г., Aldo Patriciello, C‑163/10, ECLI:EU:C:2011:543
Решение от 2 април 2009 г., Frede Damgaard, C‑421/07, ECLI:EU:C:2009:222


	2.   Свободата и плурализмът на медиите се зачитат.
	Решение от 22 януари 2013 г., Sky Österreich GmbH, C‑283/11, ECLI:EU:C:2013:28
Решение от 22 септември 2011 г., Mesopotamia Broadcast A/S METV and Roj TV A/S, C‑244/10 и C‑245/10, ECLI:EU:C:2011:607

	Член 12

 Свобода на събранията и сдруженията
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право на свобода на мирни събрания и на свободно сдружаване, на всяко равнище, по-специално в областите на политическото, профсъюзното или гражданското сдружаване, включително правото да образува и членува в професионални съюзи за защита на своите интереси.
	

	2.   Политическите партии на равнището на Съюза допринасят за изразяването на политическата воля на гражданите на Съюза. 
	

	Член 13 

Свобода на изкуствата и науките
	Практика на СЕС

	Изкуствата и научните изследвания са свободни. Академичната свобода се зачита.
	Решение от 30 ноември 2016 г., Arkady Romanovich Rotenberg, T‑720/14, ECLI:EU:T:2016:689

	Член 14 

Право на образование
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право на образование, както и на достъп до професионално и продължаващо обучение. 
	

	2.   Това право включва възможността да се получи безплатно задължително образование.
	

	3.   Свободата да се създават учебни заведения при зачитане на демократичните принципи, както и правото на родителите да осигуряват образованието и обучението на децата си в съответствие със своите религиозни, философски и педагогически убеждения, се зачитат съгласно националните закони, които уреждат тяхното упражняване.
	

	Член 15 

Свобода при избор на професия и право на труд
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право да работи и да упражнява свободно избрана или приета професия.
	Решение от 7 юли 2016 г., Ivo Muladi, C‑447/15, ECLI:EU:C:2016:533
Решение от 30 юни 2016 г., Lidl GmbH & Co. KG, C‑134/15, ECLI:EU:C:2016:498
Решение от 6 септември 2012 г., Deutsches Weintor eG, C‑544/10, ECLI:EU:C:2012:526
Решение от 29 март 2012 г., Interseroh Scrap and Metals Trading GmbH,  C‑1/11, ECLI:EU:C:2012:194
Решение от 21 юли 2011 г., Gerhard Fuchs and Peter Köhler, C‑159/10 и C‑160/10, ECLI:EU:C:2011:508
Решение от 18 ноември 2010 г., Pensionsversicherungsanstalt,  C‑356/09, ECLI:EU:C:2010:703


	2.   Всеки гражданин на Съюза има свободата да търси работа, да работи, да се установява или да предоставя услуги във всички държави-членки.
	Решение от 8 май 2019 г., PI, C‑230/18, ECLI:EU:C:2019:383
Решение от 17 март 2016 г., T‑817/14, ECLI:EU:T:2016:157
Решение от 14 октомври 2014 г., Jean-François Giordano,  C‑611/12 P, ECLI:EU:C:2014:2282
Решение от 17 октомври 2013 г., Herbert Schaible, C‑101/12, ECLI:EU:C:2013:661
Решение от 5 май 2011 г., Shirley McCarthy, C‑434/09, ECLI:EU:C:2011:277

	3.   Гражданите на трети страни, които имат разрешение да работят на територията на държавите-членки, имат право на условия на труд еднакви на условията, на които имат право гражданите на Съюза.
	

	Член 16 

Свобода на стопанската инициатива
	Практика на СЕС 

	Свободата на стопанската инициатива се признава в съответствие с правото на Съюза и с националните законодателства и практики.
	Решение от 14 юли 2016 г., Brite Strike Technologies Inc., C‑230/15, ECLI:EU:C:2016:560
Решение от 1 октомври 2015 г., Smaranda Bara и др., C‑201/14, ECLI:EU:C:2015:638
Решение от 23 ноември 2016 г., Bayer CropScience SA-NV and Stichting De Bijenstichting, C‑442/14, ECLI:EU:C:2016:890
Решение от 26 октомври 2016 г., Mohamad Hamcho, с местожителство в Дамаск (Сирия), Hamcho International, установено в Дамаск, за които се явяват A. Boesch, D. Amaudruz и M. Ponsard, адвокати, T‑153/15, ECLI:EU:T:2016:630
Решение от 15 септември 2016 г., Tobias Mc Fadden,  C‑484/14, ECLI:EU:C:2016:689
Решение от 30 юни 2016 г., Lidl GmbH & Co. KG, C‑134/15, ECLI:EU:C:2016:498

	Член 17 

Право на собственост
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право да се ползва от собствеността на имуществото, което е придобил законно, да го ползва, да се разпорежда с него и да го завещава. Никой не може да бъде лишен от своята собственост, освен в обществена полза, в предвидените със закон случаи и условия и срещу справедливо и своевременно обезщетение за понесената загуба. Ползването на имуществото може да бъде уредено със закон до степен, необходима за общия интерес.
	Решение от 5 септември 2019 г., AH, PB, CX, KM, PH, C‑377/18, ECLI:EU:C:2019:670
Решение от 20 септември 2016 г., C‑8/15 P—C‑10/15 P, ECLI:EU:C:2016:701
Решение от 3 септември 2015 г., C‑398/13 P, ECLI:EU:C:2015:535
Решение от 4 March 2015, Nissan Jidosha KK, T‑572/12, ECLI:EU:T:2015:136

	2.   Интелектуалната собственост е защитена.
	Решение от 23 ноември 2016 г., Bayer CropScience SA-NV and Stichting De Bijenstichting, C‑442/14, ECLI:EU:C:2016:890

	Член 18 

Право на убежище
	Практика на СЕС

	Правото на убежище се гарантира при спазване на правилата на Женевската конвенция от 28 юли 1951 г. и на Протокола от 31 януари 1967 г. за статута на бежанците и в съответствие с Договора за Европейския съюз и Договора за функционирането на Европейския съюз (наричани по-нататък „Договорите“).
	Решение от 29 юли 2019 г., Inter-Environnement Wallonie ASBL and Bond Beter Leefmilieu Vlaanderen ASBL, C‑411/17, ECLI:EU:C:2019:622
Решение от 30 май 2013 г., Зухейр Фрайех Халаф,  C‑528/11, ECLI:EU:C:2013:342
Решение от 27 септември 2012 г., Cimade, Groupe d’information et de soutien des immigrés (GISTI), C-179/11, ECLI:EU:C:2012:594
Решение от 21 декември 2011 г., N. S., C‑411/10 и C‑493/10, ECLI:EU:C:2011:865
Решение от 9 ноември 2010 г., Федерална република Германия, C‑57/09 и C‑101/09, ECLI:EU:C:2010:661
Решение от 17 юни 2010 г., Nawras Bolbol,  C‑31/09, ECLI:EU:C:2010:351


	 Член 19 

Защита в случай на принудително отвеждане, експулсиране и екстрадиране
	Практика на СЕС

	1.   Колективното експулсиране е забранено.
	

	2.   Никой не може да бъде принудително отведен, експулсиран или екстрадиран към държава, в която съществува сериозен риск да бъде осъден на смърт, да бъде подложен на изтезание или на друго нечовешко или унизително отношение или наказание.
	Решение от 6 септември 2016 г., Aleksei Petruhhin, C‑182/15, ECLI:EU:C:2016:630
Решение от 17 декември 2015 г., Abdoulaye Amadou Tall, C‑239/14, ECLI:EU:C:2015:824
Решение от 3 юли 2014 г., Eycke Braun, C‑524/13, ECLI:EU:C:2014:2045
Решение от 18 декември 2014г., Centre public d’action sociale d’Ottignies-Louvain-la-Neuve, C‑562/13, ECLI:EU:C:2014:2453
Решение от 21 декември 2011 г., N. S., C‑411/10 и C‑493/10, ECLI:EU:C:2011:865
Решение от 17 февруари 2009 г., Meki Elgafaji and Noor Elgafaji, C-465/07, ECLI:EU:C:2009:94


ДЯЛ III. РАВЕНСТВО 

	Член 20 

Равенство пред закона
	Практика на СЕС

	Всички хора са равни пред закона.
	Решение от 10 ноември 2016 г., „Private Equity Insurance Group“ SIA,  C‑156/15, ECLI:EU:C:2016:851
Решение от 22 септември 2016 г., Microsoft Mobile Sales International Oy, по-рано Nokia Italia SpA, Hewlett-Packard Italiana Srl, Telecom Italia SpA, Samsung Electronics Italia SpA, Dell SpA, Fastweb SpA, Sony Mobile Communications Italy SpA, Wind Telecomunicazioni SpA,  C‑110/15, ECLI:EU:C:2016:717
Решение от 21 септември 2016 г., C‑221/15, ECLI:EU:C:2016:704
Решение от 1 март 2016 г., National Iranian Oil Company, C‑440/14 P, ECLI:EU:C:2016:128
Решение от 10 юли 2014 г., Víctor Manuel Julián Hernández и други, C‑198/13, ECLI:EU:C:2014:2055
Решение от 22 май 2014 г., Wolfgang Glatzel, C‑356/12, ECLI:EU:C:2014:350
Решение от 26 септември 2013 г., Industrie du bois de Vielsalm & Cie (IBV) SA, C‑195/12, ECLI:EU:C:2013:598
Решение от 19 юли 2012 г., Alliance One International Inc. и Standard Commercial Tobacco Co. Inc.,  C‑628/10 P и C‑14/11 P, ECLI:EU:C:2012:479

	Член 21 

Недискриминация
	Практика на СЕС

	1.   Забранена е всяка форма на дискриминация, основана по-специално на пол, раса, цвят на кожата, етнически или социален произход, генетични характеристики, език, религия или убеждения, политически или други мнения, принадлежност към национално малцинство, имотно състояние, рождение, увреждане, възраст или сексуална ориентация.
	Решение от 21 септември 2016 г., C‑221/15, ECLI:EU:C:2016:704
Решение от 2 юни 2016 г., C‑122/15, ECLI:EU:C:2016:391
Решение от 1 октомври 2015 г., C‑432/14, ECLI:EU:C:2015:643
Решение от 29 април 2015 г., Geoffrey Léger,  C‑528/13, ECLI:EU:C:2015:288
Решение от 22 май 2014 г., Wolfgang Glatzel, C‑356/12, ECLI:EU:C:2014:350
Решение от 7 ноември 2013 г., Minister voor Immigratie en Asie, C‑199/12 и C‑201/12, ECLI:EU:C:2013:720
Решение от 26 септември 2013 г., Industrie du bois de Vielsalm & Cie (IBV) SA, C‑195/12, ECLI:EU:C:2013:598

	2.   В областта на прилагане на Договорите и без да се засягат техните особени разпоредби, се забранява всяка форма на дискриминация, основана на гражданството
	

	Член 22

 Културно, религиозно и езиково многообразие
	Практика на СЕС

	Съюзът зачита културното, религиозното и езиковото многообразие.
	Решение от 16 април 2013 г., Anton Las, C‑202/11, ECLI:EU:C:2013:239
Решение от 27 ноември 2012 г.,  C‑566/10 P, ECLI:EU:C:2012:752
Решение от12 май 2011 г., Malgožata Runevič-Vardyn, Łukasz Paweł Wardyn, C‑391/09, ECLI:EU:C:2011:291
Решение от 29 септември 2011 г., Baris Unal, C‑187/10, ECLI:EU:C:2011:623
Решение от 20 ноември 2008 г., T‑185/05, ECLI:EU:T:2008:519


	Член 23 

Равенство между жените и мъжете
	Практика на СЕС

	Равенството между жените и мъжете трябва да бъде гарантирано във всички области, включително заетостта, труда и възнаграждението.

Принципът на равенството не пречи на запазването в действие или приемането на мерки, предвиждащи специфични предимства в полза на по-слабо представения пол.
	Решение от 18 септември 2019 г., José Manuel Ortiz Mesonero, C‑366/18, ECLI:EU:C:2019:757
Решение от 11 април 2013 г., Blanka Soukupová, C‑401/11, ECLI:EU:C:2013:223
Решение от 1 март 2011 г., Association belge des Consommateurs Test-Achats ASBL, Yann van Vugt, Charles Basselier, C‑236/09, ECLI:EU:C:2011:100
Решение от 18 ноември 2010 г., Pensionsversicherungsanstalt,  C‑356/09, ECLI:EU:C:2010:703
Решение от 11 ноември 2010 г., Dita Danosa, C‑232/09, ECLI:EU:C:2010:674
Решение от 1 април 2008 г., Tadao Maruko, C‑267/06, ECLI:EU:C:2008:179

	Член 24

 Права на детето
	Практика на СЕС

	1.   Децата имат право на закрила и на грижите, необходими за тяхното благоденствие. Те могат да изразяват свободно своето мнение. То се взема под внимание по въпросите, които ги засягат, в зависимост от възрастта и зрелостта им. 
	

	2.   При всички действия, които се предприемат от публичните власти или частни институции по отношение на децата, висшият интерес на детето трябва да бъде от първостепенно значение. 
	Решение от 13 септември 2016 г., Alfredo Rendón Marín, C‑165/14, ECLI:EU:C:2016:675
Решение от 22 декември 2010 г., Barbara Mercredi, C‑497/10 PPU, ECLI:EU:C:2010:829
Решение от 6 юни 2013 г.,  C‑648/11, ECLI:EU:C:2013:367

	3.   Всяко дете има право да поддържа редовно лични отношения и преки контакти с двамата си родители, освен когато това е против неговия интерес.
	Решение от 8 ноември 2012 г., Yoshikazu Iida, C‑40/11, ECLI:EU:C:2012:691
Решение от 22 декември 2010 г., Barbara Mercredi, C‑497/10 PPU, ECLI:EU:C:2010:829

	Член 25

 Права на възрастните хора
	Практика на СЕС

	Съюзът признава и зачита правото на възрастните хора да водят достоен и независим живот и да участват в социалния и културния живот.
	

	Член 26 

Интеграция на хората с увреждания
	Практика на СЕС

	Съюзът признава и зачита правото на хората с увреждания да се ползват от мерки, които осигуряват тяхната автономност, социалната и професионалната им интеграция и участието им в живота на общността.
	Решение от 22 май 2014 г., Wolfgang Glatzel, C‑356/12, ECLI:EU:C:2014:350
Решение от 17 юли 2008 г., S. Coleman, C‑303/06, ECLI:EU:C:2008:415


ДЯЛ IV. СОЛИДАРНОСТ 

	Член 27

 Право на информиране и консултиране на работниците в предприятието
	Практика на СЕС

	На работниците или на техните представители трябва да се гарантира, на съответните равнища, своевременно информиране и консултиране в предвидените от правото на Съюза, от националните законодателства и практики случаи и условия.
	Решение от 13 декември 2016 г., Организация на служителите в европейски и международни институции във Федерална република Германия (IPSO), T−713/14, ECLI:EU:T:2016:727
Решение от 15 януари 2014 г., Association de médiation sociale, C‑176/12, ECLI:EU:C:2014:2

	Член 28

 Право на колективни преговори и действия
	Практика на СЕС

	В съответствие с правото на Съюза и с националните законодателства и практики работниците и работодателите, или съответните им организации, имат правото да преговарят и да сключват колективни договори на съответните равнища, както и да предприемат колективни действия за защита на техните интереси, включително стачка, в случай на конфликт на интереси.
	Решение от 13 September 2011, C‑447/09, ECLI:EU:C:2011:573
Решение от 8 септември 2011 г.,  C‑297/10 и C‑298/10, ECLI:EU:C:2011:560
Решение от 12 октомври 2010 г., Gisela Rosenbladt,  C‑45/09, ECLI:EU:C:2010:601
Решение от 16 септември 2010 г., Zoi Chatzi, C‑149/10, ECLI:EU:C:2010:534
Решение от 18 декември 2007 г., Laval un Partneri Ltd, C‑341/05, ECLI:EU:C:2007:809
Решение от 11 декември 2007 г., International Transport Workers’ Federation, Finnish Seamen’s Union, C‑438/05, ECLI:EU:C:2007:772

	Член 29 

Право на достъп до услугите за намиране на работа
	Практика на СЕС

	Всеки има право на достъп до безплатна услуга за намиране на работа. 
	

	Член 30

 Защита при неоснователно уволнение
	Практика на СЕС

	Всеки работник има право на защита срещу всяка форма на неоснователно уволнение, в съответствие с правото на Съюза и с националните законодателства и практики.
	Решение от 21 декември 2016 г., Anonymi Geniki Etairia Tsimenton Iraklis (AGET Iraklis), C‑201/15, ECLI:EU:C:2016:972

	Член 31 

Справедливи и равни условия на труд
	Практика на СЕС

	1.   Всеки работник има право на условия на труд, които опазват неговото здраве и сигурност и зачитат достойнството му.
	

	2.   Всеки работник има право на ограничаване на максималната продължителност на труда, на периоди на дневна и седмична почивка, както и на платен годишен отпуск.


	Решение от 12 февруари 2015 г., Sähköalojen ammattiliitto ry,  C‑396/13, ECLI:EU:C:2015:86
Решение от 19 септември 2013 г., Европейска комисия, C‑579/12 RX-II, ECLI:EU:C:2013:570
Решение от 8 ноември 2012 г., Alexander Heimann; Konstantin Toltschin,  C‑229/11 и C‑230/11, ECLI:EU:C:2012:693
Решение от 15 септември 2011 г., Williams и др., C‑155/10, ECLI:EU:C:2011:588

	Член 32 

Забрана на детския труд и защита на работещите младежи
	Практика на СЕС

	Детският труд е забранен. Минималната възраст за допускане до работа не може да бъде по-ниска от възрастта, на която завършва периодът на задължително образование, без да се засяга действието на по-благоприятни за младежите правила и с изключение на ограничени дерогации.

Приетите на работа младежи трябва да се ползват от пригодени за тяхната възраст условия на труд и да бъдат защитени срещу икономическа експлоатация или срещу всеки труд, който би могъл да навреди на тяхната сигурност, на тяхното здраве, на физическото, психическото, моралното или социалното им развитие, или да възпрепятства образованието им.
	

	Член 33 

Семеен и професионален живот
	Практика на СЕС

	1.   Закрилата на семейството е гарантирана в юридически, икономически и социален план.
	

	2.   За да може да съчетава семейния и професионалния живот, всеки има право на защита срещу уволнение, което има за мотив майчинство, както и право на платен отпуск по майчинство и на родителски отпуск за раждане или осиновяване на дете.
	Решение от 18 септември 2019 г., José Manuel Ortiz Mesonero, C‑366/18, ECLI:EU:C:2019:757


	Член 34 

Социална сигурност и социална помощ
	Практика на СЕС

	1.   Съюзът признава и зачита правото на достъп до обезщетенията за социална сигурност и до социалните служби, които осигуряват закрила в случаи като майчинство, заболяване, трудова злополука, зависимо положение или старост, както и в случай на загуба на работа, в съответствие с правилата, установени от правото на Съюза и от националните законодателства и практики.
	

	2.   Всеки, който пребивава и се придвижва законно на територията на Съюза, има право на обезщетения за социална сигурност и на социални придобивки в съответствие с правото на Съюза и с националните законодателства и практики.
	Решение от 8 март 2011 г., Gerardo Ruiz Zambrano, C‑34/09, ECLI:EU:C:2011:124


	3.   С цел да се бори срещу социалното изключване и бедността, Съюзът признава и зачита правото на социална помощ и на помощ за жилище, предназначени да осигурят достойно съществуване на всички лица, които не разполагат с достатъчно средства според правилата, установени от правото на Съюза и от националните законодателства и практики.
	Решение от 24 април 2012 г., Servet Kamberaj, C‑571/10, ECLI:EU:C:2012:233

	Член 35 

Закрила на здравето
	Практика на СЕС

	Всеки има право на достъп до здравна профилактика и да ползва медицински грижи при условията, установени от националните законодателства и практики. При определянето и осъществяването на всички политики и действия на Съюза се осигурява висока степен на закрила на човешкото здраве.
	Решение от 4 май 2016 г., The Queen, C‑547/14, ECLI:EU:C:2016:325
Решение от 6 септември 2012 г., Deutsches Weintor eG, C‑544/10, ECLI:EU:C:2012:526


	Член 36

 Достъп до услугите от общ икономически интерес
	Практика на СЕС

	С цел да насърчава социалното и териториално единство на Съюза Съюзът признава и зачита достъпа до услугите от общ икономически интерес, предвиден от националните законодателства и практики в съответствие с Договорите.
	Решение от 7 септември 2016 г., Association nationale des opérateurs détaillants en énergie (ANODE),  C‑121/15, ECLI:EU:C:2016:637


	 Член 37 

Опазване на околната среда
	Практика на СЕС

	Високото равнище на опазване на околната среда и подобряването на нейното качество трябва да бъдат включени в политиките на Съюза и гарантирани в съответствие с принципа на устойчиво развитие.
	Решение от 26 ноември 2015 г., Hauptzollamt Frankfurt am Main,  C‑44/15, ECLI:EU:C:2015:783


	Член 38 

Защита на потребителите
	Практика на СЕС

	В политиките на Съюза се осигурява високо равнище на защита на потребителите.
	Решение от 27 февруари 2014 г., Pohotovosť s. r. o.,  C‑470/12, ECLI:EU:C:2014:101
Решение от 12 октомври 2011 г., Association belge des consommateurs test-achats ASBL, T‑224/10, ECLI:EU:T:2011:588
Решение от 17 декември 2009 г., Eva Martín Martín, C‑227/08, ECLI:EU:C:2009:792



ДЯЛ V. ГРАЖДАНСТВО 

	Член 39 

Право на гражданите да избират и да бъдат избирани в изборите за Европейския парламент
	Практика на СЕС

	1.   Всеки гражданин на Съюза има право да избира и да бъде избиран в изборите за Европейския парламент в държавата-членка, в която пребивава, при същите условия, както и гражданите на тази държава.
	Решение от 6 October 2015,  Thierry Delvigne, C‑650/13, ECLI:EU:C:2015:648
Решение от 06/04/2006, Kingdom of Spain, C-145/04, ECLI:EU:C:2006:231


	2.   Членовете на Европейския парламент се избират чрез всеобщо, пряко, свободно и тайно гласуване.
	

	Член 40 

Право на гражданите да избират и да бъдат избирани в общинските избори 
	Практика на СЕС

	Всеки гражданин на Съюза има право да избира и да бъде избиран в общински избори в държавата-членка, в която пребивава, при същите условия, както и гражданите на тази държава.
	

	 Член 41 

Право на добра администрация
	Практика на СЕС

	1.   Всеки има право засягащите го въпроси да бъдат разглеждани от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза безпристрастно, справедливо и в разумен срок.
	

	2.   Това право включва по-специално:

а)

правото на всяко лице да бъде изслушвано преди срещу него да бъде предприета индивидуална мярка, която би имала неблагоприятни последици за него;

б)

правото на достъп на всяко лице до документите, които се отнасят до него, като се зачитат легитимните интереси, свързани с поверителността и професионалната и служебна тайна;

в)

задължението на администрацията да мотивира своите решения.


	Решение от 13 December 2016, Ramón Guiral Broto,  T‑549/15, ECLI:EU:T:2016:719
Решение от 26 октомври 2016 г., Mohamad Hamcho, Hamcho International, T‑153/15, ECLI:EU:T:2016:630
Решение от 30 June 2016, Fahed Mohamed Sakher Al Matri, T‑545/13,  ECLI:EU:T:2016:376
Решение от 23 October 2015, I Castellani Srl, T‑137/14, ECLI:EU:T:2015:798
Решение от 17 юли 2014 г., YS and Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel, C‑141/12 и C‑372/12, ECLI:EU:C:2014:2081


	3.   Всяко лице има право на обезщетение от страна на Съюза за вредите, нанесени му от институциите или от техните служители при изпълнение на служебните им задължения, в съответствие с основните принципи, които са общи за законодателствата на държавите-членки.
	Решение от 29 февруари 2016 г., Schenker Ltd, T‑265/12, ECLI:EU:T:2016:111


	4.   Всяко лице може да се обърне към институциите на Съюза на един от официалните езици на Договорите и трябва да получи отговор на същия език.
	


	Член 42 

Право на достъп до документи
	Практика на СЕС

	Всеки гражданин на Съюза, както и всяко физическо или юридическо лице, което пребивава в държава-членка или има там седалище според устройствения му акт, има право на достъп до документите на институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, независимо от вида на техния носител.
	

	Член 43 

Европейски омбудсман
	Практика на СЕС

	Всеки гражданин на Съюза, както и всяко физическо или юридическо лице, което пребивава или има седалище според устройствения му акт в държава-членка, има право да сезира Европейския омбудсман за случаи на лоша администрация в действията на институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, с изключение на Съда на Европейския съюз при изпълнението на неговите съдебни функции.
	

	Член 44 

Право на петиции
	Практика на СЕС

	Всеки гражданин на Съюза, както и всяко физическо или юридическо лице, което пребивава или има седалище според устройствения му акт в държава-членка, има право да отправя петиции до Европейския парламент.
	

	Член 45 

Свободно движение и пребиваване
	Практика на СЕС

	1.   Всеки гражданин на Съюза има право свободно да се движи и да пребивава на територията на държавите-членки.


	Решение от от 5 май 2011 г., Shirley McCarthy, C‑434/09, ECLI:EU:C:2011:277
Решение от 23 ноември 2010 г., Land Baden-Württemberg, C‑145/09, ECLI:EU:C:2010:708
Решение от 7 октомври 2010 г., Secretary of State for Work and Pensions, C‑162/09, ECLI:EU:C:2010:592

	2.   В съответствие с Договорите правото на свободно движение и пребиваване може да се предоставя на гражданите на трети страни, които пребивават законно на територията на държава-членка.
	

	Член 46 

Дипломатическа и консулска закрила
	Практика на СЕС

	Всеки гражданин на Съюза се ползва от закрилата на дипломатическите и консулските власти на всяка друга държава-членка на територията на трети страни, в които държавата-членка, чийто гражданин е, няма представителство, при същите условия, както гражданите на тази държава.
	


ДЯЛ VI. ПРАВОСЪДИЕ 

	Член 47 

Право на ефективни правни средства за защита и на справедлив съдебен процес
	Практика на СЕС

	Всеки, чиито права и свободи, гарантирани от правото на Съюза, са били нарушени, има право на ефективни правни средства за защита пред съд в съответствие с предвидените в настоящия член условия.

Всеки има право неговото дело да бъде гледано справедливо и публично в разумен срок от независим и безпристрастен съд, предварително създаден със закон. Всеки има възможността да бъде съветван, защитаван и представляван.

На лицата, които не разполагат с достатъчно средства, се предоставя правна помощ, доколкото тази помощ е необходима, за да се осигури реален достъп до правосъдие.


	Решение от 21 декември 2016 г., Biuro podróży „Partner“ sp. z o.o. sp.k. w Dąbrowie Górniczej, C‑119/15, ECLI:EU:C:2016:987
Решение от 24 септември 2015 г., Италианска република, T‑124/13 и T‑191/13, ECLI:EU:T:2015:690
Решение от 13 декември 2016 г., T‑95/15, ECLI:EU:T:2016:722
Решение от 8 декември 2016 г., Eurosaneamientos SL, Entidad Urbanística Conservación Parque Tecnológico de Reciclado López Soriano, UTE PTR Acciona Infraestructuras SA and Francesc de Bolós Pi, C‑532/15 и C‑538/15, ECLI:EU:C:2016:932
Решение от 8 ноември 2016 г., Lesoochranárske zoskupenie VLK, C‑243/15, ECLI:EU:C:2016:838

	Член 48

 Презумпция за невиновност и право на защита
	Практика на СЕС

	1.   Всеки обвиняем се счита за невинен до установяване на вината му в съответствие със закона.


	Решение от 8 September 2016, Xellia Pharmaceuticals ApS, Alpharma LLC,  T‑471/13, ECLI:EU:T:2016:460
Решение от 8 септември 2016 г., H. Lundbeck A/S and Lundbeck Ltd,  T‑472/13, ECLI:EU:T:2016:449

	2.   На всеки обвиняем се гарантира зачитане на правото на защита.


	Решение от 5 септември 2019 г., C‑377/18, ECLI:EU:C:2019:670
Решение от 8 май 2019 г., PI, C‑230/18, ECLI:EU:C:2019:383
Решение от 15 December 2016, Koninklijke Philips NV, Philips France, T‑762/14, ECLI:EU:T:2016:738

	Член 49

 Принципи на законност и пропорционалност на престъплението и наказанието


	Практика на СЕС

	1.   Никой не може да бъде осъден за действие или бездействие, което в момента на извършването му не е представлявало престъпление съгласно националното или международното право. По същия начин, не може да бъде налагано по-тежко наказание от това, което е било приложимо към момента на извършване на престъплението. Ако в по-късен момент след престъплението законът предвижда по-леко наказание, трябва да се приложи това наказание.
	Решение от 6 октомври 2016 г., C‑218/15, ECLI:EU:C:2016:748
Решение от 6 октомври 2015 г., Thierry Delvigne,  C‑650/13, ECLI:EU:C:2015:648
Решение от 8 септември 2015 г., C‑105/14, ECLI:EU:C:2015:555
Решение от 14 февруари 2012 г., C‑17/10, ECLI:EU:C:2012:72


	2.   Настоящият член не засяга осъждането и наказанието на лице, виновно за действие или бездействие, което в момента на извършването му е било престъпление по смисъла на общите принципи, признати от всички народи.
	Решение от 19 юли 2012 г., Alliance One International Inc. и Standard Commercial Tobacco Co. Inc.,  C‑628/10 P и C‑14/11 P, ECLI:EU:C:2012:479


	3.   Тежестта на наказанията не трябва да бъде несъразмерна спрямо престъплението.


	Решение от от 29 февруари 2016 г., Schenker Ltd, T‑265/12, ECLI:EU:T:2016:111
Решение от 12 май 2011 г., Andrejs Eglītis, Edvards Ratnieks, C‑294/10, ECLI:EU:C:2011:303
Решение от 8 май 2013 г., Eni SpA, C‑508/11 P, ECLI:EU:C:2013:289

	Член 50

 Право на всеки да не бъде съден или наказван два пъти за едно и също престъпление
	Практика на СЕС

	Никой не може да бъде подложен на наказателно преследване или наказван за престъпление, за което вече е бил оправдан или осъден на територията на Съюза с окончателно съдебно решение в съответствие със закона.
	Решение от 29 юни 2016 г., Piotr Kossowski, C‑486/14, ECLI:EU:C:2016:483
Решение от 30 април 2014 г., Robert Pfleger, C‑390/12, ECLI:EU:C:2014:281
Решение от 14 февруари 2012 г., C‑17/10, ECLI:EU:C:2012:72
Решение от 21 юли 2011 г., Bureau d’intervention et de restitution belge, C‑150/10, ECLI:EU:C:2011:507
Решение от 27 май 2014 г., Zoran Spasic, C‑129/14 PPU, ECLI:EU:C:2014:586
Решение от 5 юни 2014 г., C‑398/12, ECLI:EU:C:2014:1057


ДЯЛ VII. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ ОТНОСНО ТЪЛКУВАНЕТО И ПРИЛАГАНЕТО НА ХАРТАТА 

	Член 51 

Приложно поле
	Практика на СЕС

	1.   Разпоредбите на настоящата харта се отнасят за институциите, органите, службите и агенциите на Съюза при зачитане на принципа на субсидиарност, както и за държавите-членки, единствено когато те прилагат правото на Съюза. В този смисъл те зачитат правата, спазват принципите и насърчават тяхното прилагане в съответствие със своите компетенции и при зачитане на предоставените в Договорите компетенциите на Съюза.
	Решение от 18 септември 2019 г., José Manuel Ortiz Mesonero, C‑366/18, ECLI:EU:C:2019:757
Решение от 2 юни 2016 г., C‑122/15, ECLI:EU:C:2016:391
Решение от 6 октомври 2015 г., Thierry Delvigne,  C‑650/13, ECLI:EU:C:2015:648
Решение от 10 юли 2014 г., Víctor Manuel Julián Hernández и други, C‑198/13, ECLI:EU:C:2014:2055
Решение от 1 декември 2016 г., Mohamed Daouidi, C‑395/15, ECLI:EU:C:2016:917
Решение от 30 юни 2016 г., Direcția Generală Regională a Finanțelor Publice Brașov, C‑205/15, ECLI:EU:C:2016:499

	2.   Настоящата харта не разширява приложното поле на правото на Съюза извън компетенциите на Съюза, не създава никакви нови компетенции или задачи за Съюза и не променя компетенциите и задачите, определени в Договорите.
	

	Член 52 

Обхват и тълкуване на правата и принципите
	Практика на СЕС

	1.   Всяко ограничаване на упражняването на правата и свободите, признати от настоящата Харта, трябва да бъде предвидено в закон и да зачита основното съдържание на същите права и свободи. При спазване на принципа на пропорционалност ограничения могат да бъдат налагани, само ако са необходими и ако действително отговарят на признати от Съюза цели от общ интерес или на необходимостта да се защитят правата и свободите на други хора.
	Решение от 21 декември 2016 г., Anonymi Geniki Etairia Tsimenton Iraklis (AGET Iraklis), C‑201/15, ECLI:EU:C:2016:972
Решение от 21 декември 2016 г., Tele2 Sverige AB,  C‑203/15 и C‑698/15, ECLI:EU:C:2016:970
Решение от 12 май 2011 г., Andrejs Eglītis, Edvards Ratnieks, C‑294/10, ECLI:EU:C:2011:303
Решение от 15 септември 2016 г., C‑439/14 и C‑488/14, ECLI:EU:C:2016:688

	2.   Признатите от настоящата Харта права, които са предмет на разпоредби на Договорите, се упражняват при определените в тях условия и граници.
	Решение от 21 декември 2016 г., Associazione Italia Nostra Onlus, C‑444/15, ECLI:EU:C:2016:978


	3.   Доколкото настоящата Харта съдържа права, съответстващи на права, гарантирани от Европейската конвенция за защита на правата на човека и основните свободи, техният смисъл и обхват са същите като дадените им в посочената Конвенция. Тази разпоредба не пречи правото на Съюза да предоставя по-широка защита.
	Решение от 5 септември 2019 г., AH, PB, CX, KM, PH, C‑377/18, ECLI:EU:C:2019:670


	4.   Доколкото настоящата Харта признава основни права, които произтичат от общите за държавите-членки конституционните традиции, тези права трябва да бъдат тълкувани в хармония с тези традиции.
	

	5.   Разпоредбите на настоящата Харта, които съдържат принципи, могат да бъдат прилагани чрез законодателни и изпълнителни актове, приети от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, както и чрез актове на държавите-членки, когато те прилагат правото на Съюза при упражняване на съответните им компетенции. Позоваването на тези принципи пред съд е допустимо само за тълкуване и проверка на законността на такива актове.
	

	6.   Националните законодателства и практики трябва да бъдат взети предвид в тяхната цялост, както е посочено в настоящата Харта.
	

	7.   Разясненията, изготвени за да направляват тълкуването на настоящата Харта, се вземат надлежно под внимание от юрисдикциите на Съюза и на държавите-членки.
	Решение от от 8 май 2019 г., PI, C‑230/18, ECLI:EU:C:2019:383


	Член 53 

Степен на закрила
	Практика на СЕС

	Никоя разпоредба на настоящата Харта не трябва да се тълкува като ограничаваща или накърняваща права на човека и основни свободи, които в съответните им приложни полета са признати от правото на Съюза, от международното право и от международните конвенции, по които Съюзът или всички държави-членки са страни и по-специално от Европейската конвенция за защита на правата на човека и основните свободи, както и от конституциите на държавите-членки.
	Решение от 26 февруари 2013 г., Stefano Melloni, C‑399/11, ECLI:EU:C:2013:107


	Член 54

 Забрана на злоупотребата с право
	Практика на СЕС

	Никоя от разпоредбите на настоящата Харта не трябва да се тълкува като даваща право да се извършва дейност или действие, които имат за цел погазване на признати в настоящата Харта права или свободи, или да се ограничават правата и свободите в по-голяма степен от предвидената в настоящата Харта.
	


� Подготвено от д-р Савина Михайлова-Големинова, Екатерина Тархова, Румяна Михайлова.
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